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习
。 “
容

” ，
即

，’
用

”
之义�

《 释名》 � “
容

，
用也

”
�

，
通过

教
、

学
、

用
，

而逐步掌握治病的道理与方法
， ·

故日
“
示

�

从
一
容

”
论

。
又王逸

《 楚辞
》
注云

� “ ‘
从容

’ ，

举动也
。 ”
若

将古时举动之义引伸至医学
，

即泛指学医的具体过程
。

河北省邯郸市陶瓷医院 申鸿砚

读叶氏
《
外感温热篇

》
选释有感

重温
《
温病学讲义

·

名著选释
》 “
叶香岩外感温 热

篇
”
�中医学院试用教材重订本

，
南 京 中医学院主编

，

�����
，
又有新的收获和体会

。
今不揣冒昧

，
提出两点

看法
，
供同道参考

。

一
、 “
月

�

吾吴湿邪害人最广
，

如面色白者
，

须 要

顾其阳气
，

湿胜则阳微也
， ·

一面色苍者
，
须要顾其

津液…… 。 ”
�本篇第 。 条�

温热病的发生
，

非独一邪为害
，
每多兼夹

。

叶天

士此条提出
，

在长江中下游和东南沿海一带
，
湿气较

盛
，

患温热病者
，

每多兼夹湿邪
。

温热之邪多耗伤人

体的津液
，
温邪则多损伤阳气

。

故在临床辨证之时应

该严格区分湿热孰轻孰重
，
予以正确的治疗

。
阳迈是笋恶

盛则色白
，
在临床上见到患者面色白

，
多为湿邪抑遏

阳气
， “

湿胜则阳微
” ，
故在治疗时

，
必须考虑保护阳

气
，
否财湿热一去

，
阳气亦会衰微� 阴液亏虚

，

血液

寮滞则色苍
，
如果患者面色苍

，
多为热邪耗伤津液

。

故在治疗时
，
应注意保护津液

。

据此认为
，
叶氏此条

原文的本意是观察患者面色的
“
白

”
与

“
苍

”
来区分湿伤

阳和热伤阴
。

因此
，
原书阐释

“
凡面色苍白之人

，
大 都

阳气不足
，
如再感受湿邪

，

必致湿胜阳微
” ，
似属不

妥
。

其一
， “
苍

”
字宜去之 � 其二

，
叶氏本义不是原有

阳气不足而面色白
，
再感受湿邪� 而是感受湿热病邪

之后
，
湿象偏甚

，
抑遏或损伤阳气而致面色白

，
故以

面色之
“
白

”
与

“
苍

”
作为伤阳与伤阴的鉴别点

。

二
、 “
其脐以上为大腹

，
或满或胀或痛

，
此 必邪

已人里矣
，
表证必无

，
或十只存一

。

亦要验之于舌
，

或黄甚
，

或如沉香色
，
或如灰黄色

，
或老黄色

，
或中

有断纹
，
皆当下之

，

如小承气汤
，
用槟榔

、

青皮
、

积

实
、

元明粉
、

生首乌等
。

��� 条�

本篇阐释
“ ……方为里结成实的征象

，
治 疗 才可

予攻下
，

如小承气汤或槟榔
、

青皮
、

积实
、

元明粉等

皆可择用
。 ”
这样解释

，
似属不当

。

因为小承气汤与所

例举的药物作用基本相同
，
且与原文

“

如小承气汤
。
用

槟榔…… ”
文义不合

。

应将
“
如小承气汤

”
一语连读

，
如

小承气汤即是用槟榔
、

青皮
、

积实
、

元明粉
、
生首乌

。

本篇第 �条有
“
重则如玉女煎

” ，
阐释为

“
证情重的可

用玉女煎加减以清气凉营
” � 按语中说

� “
原文指出

‘
重

中
二

阵
�

杂 赓
�

则如玉女煎
’ ，
王氏认为

‘
如玉女煎

，

其意并非就是指

使用此方
，
而是谓用方应如玉 女 煎 之 石 膏 地黄 同

用
·

一
。

这一见解
，
确有独到之处

。

吴鞠通治气营两

播之证
，
用玉女煎去牛膝

、

熟地
，
而加入生地

、

玄参

名加减玉女煎
，
实际也是这一用意

。 ”
因此

， “
如小承

气汤
”
亦应如是理解

。
此乃

“
师其法而不泥其方

” 。

溯南省桃江县卫生学校 谢鼎苏

简复
“
有感

”

谢鼎苏同志
�

编辑部转来您的
“

读叶氏
《 外感温热

篇
》
选释有感

” ，
已经拜读

。

感谢您对 ����年版
《
温病

学讲义
》 的关心

、

爱护
。
现将您对

“
选释

”
所提的两点

意见
，
简复如下

�

�一�
“

选释
”
中将叶香岩

《 外感温热篇
》 原文第九

条
，
阐释的

“
面色苍白

”
一句

， “

斟字宜去之
，
这个意

见是正确的
。

但您认为
� “
阳虚寒盛则色白

，
在临床

上见到患者面色白
，
多为湿邪抑遏阳气

” “
阴液亏虚

，
血

液疲滞则色苍
，
如果患者面色苍

，
多为热邪耗伤津液

。 ”

即是感受湿热病邪后以面
“
白

”
与面

“
苍

”
作为伤阳与伤

阴的鉴别点
。

对此我们尚不敢苟同
。

因为从原文主要

精神来看
，
是论述湿热病邪为患

，
治疗时应根据素体

阳虚或阴虚
，
须注意到

“
护阳

”
或

“

顾津
” 。

在临床上
，

“
面色白者

”
多为阳虚素质

，
在用清凉药物时勿使太过

而伤阳
。

但其毕竟属热性病
，
清凉仍为治疗大法

，
故

叶氏说
�

· “
法应清凉

” 。

如理解为
“
阳虚寒盛

” 、 “
湿邪抑

遏阳气
” ，
那就毋须主以清凉之法

，
当然也谈不上清凉

到十分之六七
，
不可过于寒凉的向题了

。
至于

“
面色

苍者
” ，
多属阴虚阳旺素质

，
在感受湿热病邪后

，
易化

燥伤阴
，
故在治疗时更须顾护其津液

。

此处所说的
“
面

色苍
” ，
主要是由素质而定的

，
与

“
阴液亏虚

，
血液痕

滞
”
者有所不同

。

据临床所见
，

血液痕滞者面色多呈

黯滞
，
热盛津伤者面色多呈红赤

，
而较少见面色苍者

。

同时
，
若属

“
血液痕滞

” ，
则治当行寮活血

，
而不是顾

其津液
。

再从原文语气来说
， “

面色苍
”
与

“
面色白

”

是

指两种体辱类型
，
似无湿热病发展到了一定阶段才出

现伤阴或伤阳之意
。

�二�关于原文第十二条
“

如小承气汤
”
一语应连读

的意见
，
可备一说

。
但如释为

“
如小承气汤即是用槟榔

、

青皮
、

积实
、

元明粉
、

生首乌
” ，

这样说法似欠严谨
。

因小

承气汤毕竟不是后列几味药组成
。
故叶氏在

“
当下之

”

后所列者
，
既可看作小承气汤与后列药物是并列的

，

也可认为后列药物是用来说明小承气汤实际用法的
�
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